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ภาพลักษณ์ของเด็กฉลาดเกินวัย “ลู แบร์ติญัก” ในนวนิยายเรื่อง “ฉันกับโน” 
ของเดลฟีน เดอ วิกอง

L’image d’enfant intellectuellement précoce « Lou Bertignac » dans  le roman
« No et moi »  de Delphine de Vigan.

นิชุตา บุญขำ�*

	 บทความน้ีมวีตัถปุระสงค์เพือ่ให้ผูอ่้านเข้าใจ
ลกัษณะเดก็ฉลาดเกนิวัยซึง่เป็นเดก็ทีม่ลีกัษณะเด่น
และด้อยต่างจากเดก็ทัว่ไปอย่างชดัเจนผ่านล ูแบร์-
ติญัก (Lou Bertignac) ซึ่งเป็นตัวละครหลักและ
เป็นเด็กฉลาดเกินวัยในนวนิยายเรื่อง “ฉันกับโน” 
(No et moi) ของเดลฟีน เดอ วิกอง (Delphine 
de Vigan) นกัเขียนร่วมสมยัชาวฝรัง่เศส ทีต่พีมิพ์
เมื่อปี ค.ศ. ๒๐๐๗ 

	 ลเูป็นเดก็ฉลาดเกินวัยทีส่ามารถเข้าใจเร่ืองที่
สลับซับซ้อนได้รวดเร็วและล�้ำหน้าเด็กวัยเดียวกัน   

อกีท้ังสามารถจินตนาการเร่ืองราวพิสดารต่าง ๆ  ได้
อย่างน่าอัศจรรย์ แต่กลับไม่เข้าใจเรื่องธรรมดา
สามญัและท�ำอะไรง่าย ๆ  หลายอย่างทีเ่ดก็วัยเดยีว
กับเธอท�ำได้ เธอจึงรู้สึกว่าตนเองแปลกแยกและ
แตกต่างไปจากผูอ้ืน่จนไม่อาจอยูร่่วมกบัเพ่ือนร่วม
ชัน้ได้ แต่มใิช่ว่าลจูะประสบปัญหานีต้ลอดไป เพราะ​
ลูมีสติปัญญาที่ล�้ำหน้าเกินวัย เธอจึงสามารถปรับ
ตัวให้เข้ากับสังคมและโลกแห่งความเป็นจริงได้ 
เพียงแต่กว่าลูจะเข้าใจชีวิตอย่างแท้จริง เด็กฉลาด
เกินวัยอย่างเธอต้องผ่านประสบการณ์อันเลวร้าย 
ต้องเรียนรู้และท�ำความเข้าใจปัญหาต่าง ๆ ด้วย
ตนเอง 

* อาจารย์ประจำ�สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา
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 	 ผูเ้ขยีนนวนยิายเร่ืองนีต้้องการให้ผูอ่้านทราบ
ว่าเด็กฉลาดเกินวัยไม่ได้เป็นเด็กที่เหนือกว่าเด็ก​
อ่ืน ๆ เสมอไป ในทางกลับกันอาจจะมีปมด้อย
มากกว่าเด็กท่ัวไปด้วยซ�้ำ  นอกจากนี้ ผู้เขียนยัง
แสดงให้เห็นถึงปัญหาทางด้านอารมณ์และจิตใจ
ของลูท่ีมีผลมาจากครอบครัวเพื่อให้ผู ้อ ่านได้
ตระหนักถึงความส�ำคัญของสถาบันครอบครัวอัน
เป็นสถาบันพื้นฐานของสังคมด้วย

นักเขียนหลายท่านได้พยายามถ่ายทอดชีวิตของ​
ผู้พิการ ผู้ด้อยโอกาสหรือแม้กระทั่งผู้ที่เป็นปัญหา
สังคมไว้ต่าง ๆ  นานา อาทิ ผู้พิการท่ีหูหนวก ตาบอด 
เป็นใบ้ คนเร่ร่อน เด็กจรจัด เด็กปัญญาอ่อน ฯลฯ 
เพ่ือให้ผู้อ่านได้เข้าใจความทุกข์ยากและปัญหาการ
ปรบัตัวให้เข้ากบัโลกแห่งความเป็นจรงิและอยูร่่วม
กับผู้คนทั่วไปในสังคมได้ แต่น้อยคนนักที่จะน�ำ
เรื่องราวของเด็กอัจฉริยะ หรือแม้แต่เด็กฉลาด​
เกินวัยมาสะท้อนในงานเขยีนของตน จนกระท่ังในปี 
ค.ศ. ๒๐๐๗ นกัเขยีนสตรร่ีวมสมยัชาวฝรัง่เศสได้
น�ำประสบการณ์ชีวิตเด็กฉลาดเกินวัยของตนและ
บตุรสาวมาเป็นแรงบนัดาลใจให้เธอถ่ายทอดข้อเด่น
ข้อด้อยของเด็กฉลาดเกินวัยให้ผู้อ่านชาวฝรั่งเศส
ได้รับรู้ ผ่านตัวละครเอกลู แบร์ติญัก ในนวนิยาย
เรือ่ง No et moi และนวนยิายเรือ่งนีก้ไ็ด้รบัรางวลั 
le prix littéraire du Rotary International 2008 
และ le Prix des libraires 2008 นอกจากนี้ 
นวนยิายเร่ืองนียั้งได้รับการถ่ายทอดเป็นภาษาต่าง-
ประเทศอีกหลายภาษา มีผลให้ผู้คนท่ัวโลกหันมา
ตระหนักถึงข้อเด่นข้อด้อยของเด็กฉลาดเกินวัย 
และเริ่มสนใจศึกษาพฤติกรรมตลอดจนยอมรับ
ความสามารถพิเศษของเด็กกลุ่มนี้เพิ่มมากขึ้น 

	 อันท่ีจริงผู้คนในประเทศที่พัฒนาแล้วต่าง
ตระหนักถึงความส�ำคัญของเด็กฉลาดเกินวัยใน
สังคมมานานแล้ว ดังจะเห็นได้จากเมื่อปี ค.ศ.
๒๐๐๓ ประเทศฝร่ังเศสตัง้โรงเรียนลโีอนาร์โด ดา​
วนิชี (L’école Léonard de Vinci) เป็นโรงเรียน
ส�ำหรบัเดก็ฉลาดเกนิวยัโดยเฉพาะขึน้เป็นแห่งแรก
ขึ้นในกรุงปารีส1 แต่ความรู้เกี่ยวกับเด็กฉลาดเกิน
วัยในประเทศไทยยังเป็นเรื่องใหม่อยู่มาก มีน้อย
คนนกัทีจ่ะรบัรูเ้รือ่งนี ้และหน่วยงานด้านการศกึษา

	 Cet article présente les émotions et 
l’imagination d’une enfant précoce. Il nous 
parle du roman « No et moi » de Delphine de 
Vigan, écrivaine française, publié chez Jean-
Claude Lattès en 2007 
	 Cet article décrit les émotions et 
l’imagination de Lou, une enfant précoce, le 
personnage principal de ce roman. Elle est 
capable de comprendre clairement tout ce qui 
paraît compliqué pour les enfants du même 
âge et elle peut imaginer des situations  
complexes différentes. Cependant, elle ne 
peut pas faire ce que les autres enfants du 
même âge font quotidiennement. Elle pense 
qu’à l’intérieur d’elle-même quelque chose 
lui fait défaut. Elle n’arrive pas à se faire des 
relations avec d’autres enfants de son âge. 
	 Par ailleurs, il montre aux lecteurs ses 
problèmes psychologiques qui sont d’origine 
familiale. Ce sont les grands problèmes de la 
société moderne. On connaît bien aujourd’hui 
ces problèmes et force nous est de constater 
que la famille reste et restera toujours la  
cellule de base de notre société.

1	 http://www.creersonecole.com/index.php?page=ecolemois&id=14.

Résumé

ความน�ำ
	 หากมองย้อนกลบัไปในโลกวรรณกรรม โดย-
เฉพาะอย่างยิ่งในโลกของนวนิยาย จะเห็นว่ามี​
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กย็งัไม่ได้เตรียมการเรยีนการสอนทีเ่หมาะสมให้กบั
เด็กกลุ่มน้ี ดังน้ัน จึงเห็นสมควรท่ีจะน�ำเรื่องราว
ของเด็กฉลาดเกินวัยมาถ่ายทอดให้ผู้อ่านได้รับรู้
ผ่านตัวละคร Lou Bertignac ซึ่ง Delphine de 
Vigan ได้สร้างให้มชีวิีตเหมอืนจรงิในนวนยิายเรือ่ง 
No et moi มาศึกษารายละเอียด เพื่อให้ผู้อ่าน​
ชาวไทยได้เข้าใจและตระหนกัถงึการใช้ชวีติของเดก็
กลุ่มนี้มากยิ่งขึ้น

	 เด็กฉลาดเกินวัยที่ภาษาฝรั่งเศสเรียกว่า 
“l’enfant intellectuellement précoce” หรือ   
“le surdoué” (DuchéD,-J, 1988) หรือ “le  
dyssynchronique” ซึง่ตรงกับค�ำว่า “gifted child” 
ในภาษาอังกฤษ หมายถึง “เด็กที่มีพรสวรรค์หรือ
เดก็ทีม่คีวามสามารถพเิศษ หมายถงึ เดก็ทีม่เีชาวน์
ปัญญาเป็นเลิศ มีความสามารถยอดเยี่ยมเป็น
พิเศษในทางหนึ่งทางใด”1 ซึ่งตรงกับที่จูเลียง เดอ 
อาชูริอาแกร์ร่า (Julian de Ajuriaguerra) นัก
วชิาการด้านจิตวทิยาชาวฝร่ังเศสได้กล่าวไว้ว่า “On 
appelle enfant surdoué celui qui possède des 
aptitudes supérieures qui dépassent nettement 
la moyenne des capacités des enfants de son 
âge.”2

	 ส่วนรตันา ศริิพานิช ผู้เชีย่วชาญด้านจิตวิทยา 
ได้อธบิายโดยอ้างองิจากหนงัสอืของ ฮลัลาฮนั และ
คอฟฟ์แมน รวมทั้ง ฮาร์ดแมน (Hallahan & 
Kauffman and Hardman) ว่า “เด็กฉลาดเกินวัย
เป็นเด็กปัญญาเลิศมีประสาทรับรู้อันว่องไวเป็น
พเิศษ มคีวามอยากรูอ้ยากเหน็อย่างเข้มข้น มคีวาม
สามารถในการแก้ปัญหาและเข้าใจสิ่งต่าง ๆ ใน

ระดับสูง มีแรงจูงใจและขยันอดทน มีแรงผลักดัน
ท่ีจะจดัระเบียบด�ำเนนิงานให้สมบูรณ์ปราศจากท่ีติ 
ชอบแสวงหาส่ิงทีท้่าทาย มคีวามคดิสร้างสรรค์และ
มีอารมณ์ขัน มีความรอบรู้เรื่องต่าง ๆ มีอิสระใน
ด้านความคิดและการกระท�ำ  สนใจความพิสดาร
อลังการ มีความรู ้สึกละเอียดลึกซึ้งและว่องไว 
สามารถเรียนรู้อะไรได้รวดเร็วง่ายดายมากกว่า
เพื่อนในวัยเดียวกัน มีความสามารถดีเยี่ยมในการ
จดจ�ำข้อมูลต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องแม่นย�ำ และไม่
ลืมหรือลืมยาก มีความสามารถในการอ่านหนังสือ
ได้ตัง้แต่วยัเยาว์ และอ่านหนังสอืในระดบัเกนิวัยได้
อย่างแตกฉาน มคีวามสามารถในการเจรจา สามารถ
ใช้ศัพท์สูงอย่างผู้ใหญ่ได้อย่างถูกต้อง รู้จักค�ำมาก 
อกีทัง้สามารถเขยีนและพูดอธบิายความคดิอ่านของ
ตนได้อย่างชดัเจน สามารถเรยีนรูว้ชิาแขนงต่าง ๆ  ได้
ดีพร้อมกันและมักจะสนใจค้นคว้าเรียนรู้สิ่งที่คน
อื่นไม่รู้ และมีทักษะพิเศษในด้านดนตรี นาฏศิลป์ 
การละคร และอื่น ๆ ตามความถนัดของตน”3

	 นอกจากนั้น ศรีเรือน แก้วกังวาล นัก
จติวทิยายงักล่าวเสรมิว่า “เดก็ปัญญาเลิศ คอื เดก็
ที่มีความสามารถสูงทางวิชาการ มีความจ�ำเป็นเลิศ 
ช่างซักช่างถาม มีความคิดอ่านลึกซึ้งสุขุม รู้จักแก้
ปัญหา รู้จักยืดหยุ่น มีอารมณ์ขัน มีความคิดริเริ่ม
สร้างสรรค์ มีความสนใจหลากหลาย รู ้จักใฝ่
หาความรู้ด้วยตนเอง มีสมาธิในการท�ำกิจกรรม​
ต่าง ๆ ที่ตนสนใจ มีความถนัดด้านใดด้านหนึ่ง​
เป็นเลิศอย่างเด่นชัด (เช่น งานฝีมือ กีฬาบางอย่าง 
ความสามารถในการร้องเพลง เล่นดนตร)ี หรอืบาง
คนอาจมีความถนัดเป็นเลิศหลายด้าน มีความ

1	 ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมศัพท์จิตวิทยา. กรุงเทพฯ ศักดิโสภาการพิมพ์. ๒๕๔๘. หน้า ๙๖.
2	 De Ajuriaguerra, J. Manuel de psychiatrie de l'enfant, éditions Masson, Paris, 1974. 
3	 รัตนา ศิริพานิช. เชาวน์ปัญญาและการทดสอบ. ในจิตวิทยาทั่วไป. จิราภา เต็งไตรรัตน์และคณะ. มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. หน้า ๒๙๕–๒๙๗.
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สามารถด้านการประสานความสัมพันธ์ของกล้าม-
เนื้อและประสาทสัมผัสเป็นอย่างดี” อย่างไรก็ตาม
อาจารย์ศรีเรือน แก้วกงัวาล ยงัได้กล่าวเพิม่เตมิว่า
มีนกัวชิาการบางท่านให้ค�ำอธบิายไว้ว่า “เดก็ปัญญา
เลศิมกัข้ีโรค งุม่ง่ามหรือมคีวามพกิารบางอย่าง มกั
มีปัญหาในด้านสัมพันธภาพกับผู้อื่น ชอบหมกมุ่น
อยู่กับตนเอง และมีโลกส่วนตัว”1

	 สรุปได้ว่า เด็กฉลาดเกินวัย คือ เด็กที่มีสติ
ปัญญาเหนือกว่าเด็กวัยเดียวกันทั่วไป สามารถ
เรียนรู้เรื่องราวต่าง ๆ ได้อย่างรวดเร็ว แต่ในขณะ
เดียวกันก็มีปัญหาเร่ืองการคบเพ่ือนวัยเดียวกัน 
พวกเขารู ้สึกแปลกแยก ปรับตัวเข้ากับเด็กวัย
เดียวกันได้ยาก ในด้านสรีระ เด็กกลุ่มน้ีมักม​ี
รูปร่างเล็กกว่าเด็กวัยเดียวกัน พวกเขาจึงรู้สึกว่า
ตนเองประหลาดไม่เหมอืนผูอ้ืน่ จนต้องปลกีตวัอยู่
ตามล�ำพังในโลกส่วนตัวจนเกิดปัญหาด้านสภาวะ
จิตใจในที่สุด

révolte n’était pas possible. Je me suis rattrapée 
après ! Et j’ai une fille de 12 ans et je suis 
souvent surprise par les propos qu’elle  
peut tenir ou par ce qu’elle écrit dans ses 
rédactions”3 ด้วยเหตุนี้ เธอจึงสามารถถ่ายทอด
อารมณ์ความรูส้กึของลู แบร์ตญิกั ตวัละครเอกของ
เรื่องได้อย่างเป็นธรรมชาติเหมือนมีชีวิตจริงเป็น
อย่างยิ่ง ยิ่งกว่านั้น เดลฟีน เดอ วิกอง ยังเคย
ท�ำงานในต�ำแหน่ง la directrice d’études pour 
un institut spécialisé dans l’ «observation des 
conditions sociales» à Alforville)4 ก่อนจะ​
มาเป็นนักเขียนเต็มตัวในปี ค.ศ. ๒๐๐๗ ดังนั้น 
นอกจากนวนิยายเรื่องนี้จะสะท้อนให้เห็นภาพอัน
แท้จรงิของเดก็ฉลาดเกนิวยัแล้ว ยงัน�ำเสนอปัญหา
ของเดก็เร่ร่อนในประเทศฝรัง่เศสอกีด้วย เนือ่งจาก​
ลู แบร์ติญัก เด็กหญิงอายุ ๑๓ ปีที่ฉลาดเกินวัย 
ได้พยายามเข้าไปช่วยเหลอืโน (No) หรอืโนล์แวนน์ 
(Nolwenn) เด็กสาวเร่ร่อนวัย ๑๘ ปีให้รอดพ้น
จากสภาพชีวิตอันเลวร้ายที่ประสบอยู่  ลูคิดตาม
ประสาเด็กฉลาดเกินวัยว่าปัญหาคนเร่ร่อนต้องมี
ทางแก้ แต่เธอไม่ได้ตระหนักถึงความซับซ้อนทาง
ด้านอารมณ์และความบอบช�ำ้ทางด้านจติใจของคน
เร่ร่อน อีกทั้งทัศนคติของคนในสังคมเกี่ยวกับ
ปัญหาคนเร่ร่อน ซึ่งเป็นเรื่องที่ละเอียดอ่อน ยิ่งไป
กว่านั้น ผู้เขียนยังสร้างลูให้มีอารมณ์ความรู้สึก​
สลับซับซ้อนกว่าเด็กฉลาดเกินวัยทั่วไป เนื่องจาก​
ลูประสบกับปัญหาขาดความอบอุ่นในครอบครัว 
โหยหาความรักจากแม่ จึงท�ำให้ลูเด็กฉลาดเกินวัย
ในเรื่อง “ฉันกับโน” มีความน่าสนใจกว่าเด็กฉลาด
เกินวัยทั่วไป 

1	 ศรีเรือน แก้วกังวาล. จิตวิทยาเด็กที่มีลักษณะพิเศษ. หมอชาวบ้าน. ๒๕๔๕. หน้า ๑๑๘–๑๑๙.
2	 นิชุตา บุญขำ�. บทแปลเรื่อง “ฉันกับโน” (ภาคแรก) ของเดลฟีน เดอ วิกอง พร้อมบทวิเคราะห์. ธรรมศาสตร์. ๒๕๕๓. และ ยุวเรศ เลาหพรรค. บทแปลเรื่อง ​

“ฉันกับโน” (ภาคจบ) ของเดลฟีน เดอ วิกอง พร้อมบทวิเคราะห์. ธรรมศาสตร์. ๒๕๕๔.
3	 http://www.linternaute.com/livre/interview-chat/delphine-de-vigan/delphine-de-vigan.shtml.
4	 http://www.lexpress.fr/culture/livre/une-romanciere-surdouee_822361.html.

ลู แบร์ติญัก เด็กฉลาดเกินวัยในนวนิยาย

เรื่อง “No et moi”

	 เดลฟีน เดอ วิกอง นักเขียนนวนิยายร่วม
สมัยได้ถ่ายทอดประสบการณ์เกี่ยวกับเด็กฉลาด
เกินวัยของตนเองและบุตรสาวลงในนวนิยายเร่ือง 
“No et moi” ซึ่งตีพิมพ์เมื่อปี ค.ศ. ๒๐๐๗ โดย
ส�ำนกัพมิพ์ Jean-Claude Lattès ประเทศฝรัง่เศส 
และแปลเป็นภาษาไทยในชื่อว่า “ฉันกับโน”2 ดังที่
เธอให้สมัภาษณ์ผ่านเวบ็ไซต์ Internaute ว่า “mon 
histoire familiale fait que mon aldolescence 
a été une grande période de silence, où la 



78   วารสารสมาคม​ครู​ภาษาฝร่ังเศส​แหง​ประเทศ​ไทย ในพระราชููปถัมภ์ฯ ฉบับท่ี ๑๒๕ ปีท่ี ๓๖ เล่ม ๑ (ม.ค.–มิ.ย. ๒๕๕๖)

	 หลังจากศึกษาข้อมูลเก่ียวกับคุณสมบัติ
พิเศษของเด็กฉลาดเกินวัยทั่วไปและน�ำข้อมูล​
ดังกล่าวมาวิเคราะห์ลักษณะของลูก็พบว่าเธอมี
คุณสมบัติตรงกับค�ำจ�ำกัดความของเด็กฉลาดเกิน
วัยอย่างชัดเจน

	 สิ่งแรกที่เห็นได้ชัด คือ ลูอ่านออก เขียนได้
เอง ตั้งแต่เรียนชั้นอนุบาล เธอจึงไม่ต้องเรียนชั้น
เตรียมประถม แต่กระนั้นเมื่อเข้าเรียนชั้นประถม 
สิง่ทีค่รูสอนกเ็ป็นสิง่ทีง่่ายเกนิไปส�ำหรบัเธอ เธอจงึ
ไม่สนใจในสิง่ทีค่รสูอนและรูส้กึเบือ่หน่ายเป็นอย่าง
ยิง่ สดุท้ายเธอได้เรยีนข้ามชัน้ ป. ๔ อกีครัง้ ลไูด้เล่า
ประสบการณ์ชีวติให้ผูอ่้านได้ทราบว่า «J’ai appris à 
lire quand j’étais à la maternelle, alors je ne 
suis pas allée au CP, et puis après j’ai sauté 
le CM1. En fait je m’ennuyais tellement que 
j’enroulais mes cheveux autour d’un doigt et 
je tirais dessus, toute la journée, alors au bout 
de quelques semaines j’ai eu un trou. Au 
troisième trou, j’ai changé de classe.1»

	 ด้วยเหตุนี้พ่อแม่ของเธอจึงตัดสินใจส่งเธอ
ไปเรียนที่โรงเรียนพิเศษส�ำหรับเด็กฉลาดเกินวัย​
ท่ีอยู่ห่างไกลจากปารีส ซึ่งข้อดีของการไปเรียนท่ี
โรงเรยีนแห่งนีท้�ำให้เธอไม่รูส้กึว่าเธอแปลกแยกไป
จากเด็กคนอื่นและใช้ชีวิตอยู่ที่นั่นได้อย่างราบรื่น 
[…] et j’étais inscrite à Nantes dans un collège 
spécialisé pour les enfants intellectuellement 
précoces.2

	 ลูเป็นเดก็ฉลาดเกินวัยท่ีมพัีฒนาการด้านสติ
ปัญญาเหนือกว่าเด็กวัยเดียวกัน เธอมีไอคิวสูงถึง 
๑๖๐ เธอจะมีความคิดและจินตนาการล�้ำหน้าเด็ก
คนอื่น ๆ  แตกต่างกันไปตามสถานการณ์ เช่น เมื่อ
เธอท�ำรายงานหน้าชั้นเรียนจบ ครูกับเพื่อนร่วมชั้น
พากันเงียบ เธอรู้สึกอึดอัด เธอจึงนึกถึงอุปกรณ์
ไฮเทคเพ่ือช่วยให้เธอเอาตัวรอดได้ ท้ัง ๆ  ท่ีอปุกรณ์
นั้นไม่มีอยู่จริง เช่น une fonction téléportation-
immédiate-vers-dix-minutes-plus-tard หรือ 
อปุกรณ์เคล่ือนย้ายข้อมลู-ในทันทีทันใด-ประมาณ-
สิบ-นาที-ต่อ-มา3

	 นอกจากจะมสีตปัิญญาเหนอืกว่าเดก็วัย ๑๓ 
ปีทัว่ไปแล้ว ลยัูงเป็นเดก็ทีอ่ยากรูอ้ยากเหน็มากเป็น
พเิศษ เธอสามารถศกึษาค้นคว้าและเรยีนรูเ้รือ่งราว
ต่าง ๆ  ได้ด้วยตนเอง ทัง้นี ้เธอชอบค้นคว้าหาข้อมลู
ทั้งในหนังสือและจากอินเทอร์เน็ต เช่น เมื่อเธอ
ทราบว่าแม่ของเธอตั้งครรภ์ แทนที่เธอจะสงสัยว่า
น้องจะเป็นผู้ชายหรือผู้หญิง เธอกลับสนใจว่า แม่
ตัง้ครรภ์ได้อย่างไร และเริม่ศกึษาเรือ่งระบบสบืพนัธุ์
ของเพศหญงิและพัฒนาการของเดก็ทารกด้วยตนเอง 
เธอฝักใฝ่ศึกษาข้อมูลดังกล่าวจากสารานุกรมและ
ในอินเทอร์เน็ตจนสามารถเข้าใจองค์ความรู้ที่เป็น
วิทยาศาสตร์เหล่านั้นได้เป็นอย่างดี แม้ว่าศัพท์​
เหล่านัน้ซบัซ้อนเกินกว่าทีเ่ดก็วยัเดยีวกนัจะเข้าใจได้ 

        หากเธอค้นคว้าแล้ว แต่ยังหาค�ำตอบไม่ได้ 
เธอจะไม่ล้มเลิกความต้ังใจ แต่จะซักถามผู้อ่ืนจน
ได้ค�ำตอบที่เธอคิดว่าถูกต้องชัดเจน และขจัดข้อ
สงสัยได้ เห็นได้ว่าเธอชอบตั้งค�ำถามต่าง ๆ  กับพ่อ

ข้อเด่นของลู แบร์ติญัก เด็กฉลาดเกินวัย

1	 De Vigan, Delphine. No et moi. Jean-Claude Lattès. 2007. P.18–19.
2	 De Vigan, Delphine. No et moi. Jean-Claude Lattès. 2007. P.58.
3	 นิชุตา บุญขำ�. บทแปลเรื่อง “ฉันกับโน” (ภาคแรก) ของเดลฟีน เดอ วิกองพร้อมบทวิเคราะห์. ธรรมศาสตร์. ๒๕๕๓. หน้า ๕๑.
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อย่างไม่หยุดหย่อน ซึ่งพ่อก็รู้ดีว่าลูกเป็นเด็กฉลาด
เกินวัย ถ้าไม่ได้ค�ำตอบลูกจะไม่หยุดถาม พ่อจึง
ต้องหาค�ำตอบให้เธอจนได้

	 คุณสมบัติของเด็กฉลาดเกินวัยอีกประการ
หนึ่ง คือ ลูรู้ทันความคิดของคนอื่นโดยการสังเกต
สหีน้าและท่าทาง เธอแน่ใจว่าเธอสามารถอ่านความ
รู้สึกของคนอื่นได้เหมือนเธออ่านป้ายประกาศ เช่น 
ตอนที่เธอกับโนเด็กสาวเร่ร่อนที่เธอไปสัมภาษณ์
เพือ่ท�ำรายงานนัง่อยูใ่นร้านร้านกาแฟ โนสัง่วอ็ดก้า 
พนักงานเสิร์ฟลังเลและก�ำลังจะถามอายุโนเพราะ
ไม่แน่ใจว่าเธออายุต�่ำกว่าที่ทางการก�ำหนดให้
จ�ำหน่ายแอลกอฮอล์หรอืไม่ โนกลบัจ้องตาพนกังาน
เสิร์ฟ ลูเข้าใจปฏิกิริยาของโนเป็นอย่างดี ลูรู้ว่าโน
ไม่พอใจและไม่อยากให้พนักงานเสิร์ฟถามอายุ 

	 นอกจากลูจะรู้ทนัความคดิของผูอ้ืน่แล้ว เธอ
ยงัเป็นเดก็ทีจ่ติใจละเอียดอ่อนและไวต่อความรูสึ้ก
ของผู้อื่น เธอสามารถล่วงรู้ความคิดของคนอื่นได้ 
ทั้ง ๆ  ที่คนเหล่านั้นไม่ได้แสดงออกมาชัดเจน หรือ
แม้ว่าคนอื่น ๆ จะเสแสร้งเธอก็ยังจับได้อยู่ดี โดย
เฉพาะหากคนคนนั้นเป็นผู้ใกล้ชิดอย่างพ่อของเธอ

 	 ลูชอบขบคิดเรื่องราวต่าง ๆ อยู่ตลอดเวลา 
เธอกล่าวว่าสมองของเธอท�ำงานไม่เคยหยุดน่ิง เหมือน
กับที่ Philippe Gouillou กล่าวถึงเด็กฉลาดเกิน
วัยไว้ว่าพวกเขามี “une véritable envie de faire 
tourner son cerveau”1 ลูแสดงให้เห็นชัดเจนว่า
สมองของเธอสามารถบนัทกึทกุสิง่ไว้ได้ นอกจากนี ้
เธอยังสามารถเก็บสะสมค�ำที่เธอเรียนรู้มาได้ด้วย
เช่นกนั ยิง่กว่านัน้ เธอยงัสามารถลบสิง่ต่าง ๆ  ออก
จากสมองได้ เพื่อว่าสมองของเธอจะไม่อัดแน่นจน
เกนิไป ราวกบัว่าสมองของเธอเป็นเครือ่งคอมพวิเตอร์

	 คุณสมบัติท่ีพิเศษกว่าเด็กท่ัวไปอีกประการ
หนึ่ง คือ ลูชอบท�ำสิ่งที่ยากและท้าทายอยู่เสมอ​
เหน็ได้จากทีเ่ธอเลอืกท�ำรายงานหวัข้อกลุม่คนเร่ร่อน 
ในขณะที่เพื่อนร่วมชั้นพากันหัวเราะขบขัน เพราะ
เห็นว่าเป็นเร่ืองตลก พวกเขามองว่าเป็นเรื่องเกิน
ความสามารถที่เด็กอายุ ๑๓ ปีอย่างลูจะท�ำได้ แม้
กระทัง่ครเูองกไ็ม่มัน่ใจ แต่ลรููด้ว่ีาตนเองท�ำได้ เธอ
จึงอธิบายขั้นตอนการท�ำรายงานให้ครู และครูก็
อนุญาตให้เธอท�ำรายงานหัวข้อดังกล่าว 

	 เมื่อถึงเวลาท�ำรายงานหน้าชั้นลูก็ท�ำได้อย่าง
ดีเยี่ยม เธอสามารถน�ำเรื่องราวชีวิตของคนเร่ร่อน
มาถ่ายทอดให้ครูและเพ่ือนร่วมชัน้ได้รับทราบ โดย
ลงพื้นที่ไปสัมภาษณ์ซักถามและคลุกคลีกับคน
เร่ร่อนเพ่ือเก็บข้อมูลท่ีถูกต้องด้วยตนเองราวกับ
เป็นนักวิจัยคนหนึ่ง ท�ำให้ครูกับเพื่อน ๆ ยอมรับ
เธอในที่สุด

	 ลักษณะพิเศษของลูท่ีเห็นได้อย่างชดัเจนอกี
ประการหนึ่งคือ หลังจากที่เธอสัมภาษณ์โนเพื่อเอา
ข้อมลูมาท�ำรายงานเสรจ็แล้ว เธอกต้็องการให้โนเข้า
มาอยูใ่นบ้าน เธอจงึเตรยีมตวัเป็นอย่างดเีพือ่ให้พ่อ
แม่อนุญาตให้โนมาอยู่ด้วย ทั้งนี้ เธอได้เตรียมบท
พูดที่เป็นข้อโต้แย้งที่มีทั้งบทน�ำ  บทเสนอ บท
คัดค้าน ข้อสังเคราะห์ และบทสรุปตามที่เธอเคย
เรียนมา และฝึกพูดจนคล่องแคล่ว จากนั้นก็หา
จังหวะที่เหมาะสมเพื่อพูดกับพ่อแม่ จนพวกเขาไม่
สามารถคัดค้านเธอได้ และอนุญาตให้โนเข้ามาอยู่
ในบ้านในที่สุด

1	 http://france-jeunes.net/lire-les-enfants-precoces-8604.htm.

ข้อด้อยของเด็กฉลาดเกินวัย ลู แบร์ติญัก

	 แม้ว่าลูจะมคีวามสามารถทางด้านสตปัิญญา
เหนือกว่าเด็กทั่วไป แต่ในขณะเดียวกันเธอก็ไม่
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สามารถท�ำสิ่งง่าย ๆ ที่เด็กทั่วไปท�ำได้ ไม่สามารถ
เข้าใจสิ่งที่เด็กทั่วไปเข้าใจได้ ลูรู ้สึกอึดอัดและ
ทรมานใจกบัปัญหาลกัษณะน้ีอยู่ไม่น้อย เพราะเหตุ
นี้เธอจึงรู้สึกแปลกแยก เป็นปมด้อย และต้องอยู่
อย่างโดดเดี่ยวตลอดเวลา 

	 ปัญหาทีเ่หน็ชัดทีส่ดุ คอื ลมูไีอควิสงูถึง ๑๖๐ 
แต่เธอไม่สามารถผูกเชือกรองเท้าได้ ซึ่งปกติแล้ว
การผกูเชือกรองเท้าเป็นเรือ่งทีเ่ดก็ทัว่ไปท�ำได้อย่าง
ง่ายดาย เม่ือก้มลงไปดูเชือกผูกรองเท้าเธอก็รู้สึก
หงุดหงิดและโกรธตัวเอง 

	 ปัญหาต่อมาเกิดขึ้นหลังจากที่เธอย้ายจาก
โรงเรียนพิเศษส�ำหรับเด็กฉลาดเกินวัยมาเรียนอยู่
ท่ีโรงเรียนธรรมดาส�ำหรับเด็กทั่วไป ลูไม่สามารถ
ด�ำเนินชีวิตได้อย่างเด็กปกต ิ ไม่อาจเข้าร่วมวงพูด
คุยสนทนาหรอืท�ำกจิกรรมต่าง ๆ  อย่างเพือ่นร่วมชัน้ 
อีกทั้งเพื่อน ๆ ต่างพากันเรียกเธอเชิงล้อเลียนว่า 
“le cerveau” หรือ “เจ้าสมองใส” จนท�ำให้ลูขาด
ความมัน่ใจในตนเองและกลายเป็นเดก็มปัีญหาด้าน
สภาวะอารมณ์ 

	 เมือ่ถงึเวลาพกัเทีย่งเธอกจ็ะปลกีตวัไปอยูค่น
เดียว เพราะคนอื่นมองว่าเธอแปลกประหลาด ซึ่ง
ปัญหาลักษณะนีไ้ม่ได้เป็นปมด้อยทีเ่กดิจากตวัเธอ 
แต่เป็นปมด้อยทีผู่อ้ืน่กระท�ำกับเธอ และในเมือ่เธอ
ไม่สามารถคบเพื่อนวัยเดียวกับเธอได้ เธอจึงต้อง
เลือกคบผู้ที่มีอายุมากกว่า เนื่องจากพวกเขามี​
ความคิดเท่า ๆ  กบัเธอ เหน็ได้ว่าลไูม่มเีพือ่นคนอืน่
ในชั้นเรียนนอกจากลูกาส์เพราะเขามีอายุมากกว่า
เธอถงึส่ีปี เนือ่งจากลกูาส์เรยีนซ�ำ้ชัน้สองปี ในขณะ
ที่ลูเรียนข้ามชั้นสองปี ที่ส�ำคัญคือเขาไม่ได้คิดว่าลู
เป็นเด็กประหลาดเหมือนที่เพื่อนร่วมชั้นคนอื่นคิด
กัน เขาคอยให้ก�ำลังใจและคอยช่วยเหลือลูเสมอ​
เน่ืองจากเขามปีระสบการณ์ชวิีตมากกว่าล ูนอกจาก 
ลูกาส์แล้ว เธอยังเข้ากับโนได้ดีด้วยเช่นกัน ทั้งนี้

เพราะโนอายุมากกว่าเธอถึงห้าปี ลูสามารถเล่า​
เร่ืองราวต่าง ๆ ให้โนฟังได้โดยไม่รู้สึกเคอะเขิน ​
และโนเองก็รับฟังอย่างตั้งอกตั้งใจ 

	 แต่การมีปมด้อยก็ไม่ได้ท�ำให้ลูท้อถอย เห็น
ได้ว่าบางครั้งเมื่อเธอเห็นเพื่อน ๆ เล่นเอ็มเอสเอ็น  
ส่งเอสเอ็มเอส คุยโทรศัพท์ และนั่งร้านกาแฟ เธอ
ก็อยากท�ำอย่างเพ่ือน ๆ เช่นกัน เธอต้องการเข้า
สังคมเหมือนคนอื่น ต้องการแต่งตัวสวย ๆ ไป​
งานเลี้ยง เช่น ครั้งหนึ่งเพื่อน ๆ ชวนเธอไปงาน
เลี้ยง เธอก็ตอบรับและเตรียมการไว้อย่างดี พอถึง
วันงานเธอเกิดไม่มั่นใจในตนเองเพราะรู ้สึกว่า
ตนเองตวัเลก็กว่าเดก็ทัว่ไป รูส้กึว่าตนเองประหลาด 
ในที่สุด เธอจึงตัดสินใจไม่ไปงานเลี้ยง เพื่อน ๆ  จึง
พากันไม่คุยกับเธอ 

	 บางครั้งลูมองปัญหาบางอย่างเป็นเรื่องเล็ก
เกินไป ทั้ง ๆ ที่ปัญหาเหล่านั้นเป็นเรื่องใหญ่ เช่น 
เธอมองว่าการแก้ปัญหากลุ่มคนเร่ร่อนนั้นท�ำได้​
ไม่ยาก และคดิไปว่าปัญหาทีม่อียูท่กุวนันีม้สีาเหตมุา
จากคนในสังคม เป็นเพราะพวกเขามองข้ามปัญหา
เหล่านี้ไป พวกเขาไม่ได้ลงมือแก้ไขอย่างจริงจัง 
พวกเขามัวแต่ให้ความสนใจเรื่องอื่น ๆ ไม่เล็งเห็น
ถึงความส�ำคัญของปัญหากลุ่มคนเร่ร่อน และเธอ
กล่าวเสียดสีคนในสังคมว่า ท�ำไมคนเรารับเลี้ยง
สนุขัได้ แต่กลบัไม่รบัเล้ียงคนเร่ร่อน ทัง้น้ีเพราะเธอ
มองไม่เห็นความจริงและความซับซ้อนของสังคม 
เธอไม่รู้ว่าการเลี้ยงสุนัขนั้นง่ายกว่ารับเลี้ยงคน 

	 ท้ังนี้เป็นเพราะเธอคิดตามประสาเด็กฉลาด
เกนิวยัว่า คนเราประดษิฐ์คดิค้นสิง่ต่าง ๆ  ทีย่ิง่ใหญ่
ได้ตลอดเวลา แต่คนเราก็ท้ิงให้คนเร่ร่อนเสียชีวิต
บนท้องถนนได้เช่นกัน 

	 นอกจากลูจะมีปัญหาที่เกิดจากการเป็นเด็ก
ฉลาดเกินวัยแล้ว เธอยังประสบปัญหาครอบครัว
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เน่ืองจากเธอขาดความรกัความอบอุน่จากแม่ เพราะ
ว่าหลังจากที่ตาอีส (Thaïs) น้องสาวของเธอที่เพิ่ง
คลอดได้ไม่นานเสียชีวิตไป แม่ของเธอก็เริ่มป่วย
จนกลายเป็นโรคซมึเศร้าข้ันหนกัจนไม่สามารถดแูล
เธอได้ ท�ำให้ลูรู้สึกโดดเดี่ยวกว่าเด็กทั่วไปจนท�ำให้
เธอกลายเป็นเด็กท่ีขาดความม่ันใจในตนเอง ขาด
ความอบอุน่มากขึน้ เพราะแม้ว่าพ่อจะท�ำหน้าทีด่แูล
เธอเป็นอย่างด ีแต่พ่อกไ็ม่สามารถท�ำหน้าทีแ่ทนแม่
ได้อย่างสมบูรณ์ ลูยังคงโหยหาความรักจากแม่อยู่
ตลอดเวลา เพราะนับตั้งแต่ตาอีสเสียชีวิตไป แม่​
ไม่ได้แสดงความรักต่อเธอเหมือนเมื่อก่อนอีกแล้ว 

ไปมาหาสู่กับลูกาส์บ่อยไป เธอก็อ้างว่าเธอไปติว
หนังสือหรือไปท�ำรายงานหรือท�ำกิจกรรมกับเพ่ือน 
ท�ำให้ต้องกลับบ้านช้า เหมือนอย่างที่วัยรุ่นทั่วไป
นิยมยกมาเป็นข้ออ้างกับพ่อแม่

	 นอกจากนี ้ลูยังเร่ิมมปีฏกิิริยาโต้ตอบคนรอบ
ข้างและเริ่มเผชิญหน้ากับความจริง ทั้งที่ก่อนหน้า
นี้หากมีเหตุการณ์ต่าง ๆ เกิดขึ้น เธอก็จะนิ่งเฉย
หรือไม่ก็หลีกหนีไป เช่น ตอนที่เมอสิเออร์มาแร็งดุ
อักแซลล์ แวร์นูซ์เรื่องท�ำสีผม ลูก็แสดงความเห็น
ว่าครูไม่มีสิทธิ์ดุเพื่อนของเธอ จนในที่สุดครูไล่เธอ
ให้ไปอยู่ในห้องพักนักเรียนที่มีครูคุมเข้ม

	 แต่เมื่อเธอพยายามท�ำทุกอย่างเต็มท่ีแล้ว 
เธอก็ยอมรับว่าโลกแห่งจินตนาการและอุปกรณ์
ไฮเทคในจินตนาการไม่สามารถช่วยเธอได้ เธอต้อง
ใช้สติปัญญาในการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ เธอจึงเริ่ม
ท�ำความเข้าใจโลกแห่งความเป็นจริงมากขึ้นและใช้
จนิตนาการน้อยลง ลเูริม่เรยีนรูว่้าการทีเ่ธอพยายาม
ยืน่มอืเข้าไปช่วยเหลอืโนให้พ้นจากสภาพความเป็น
อยูข่องเดก็เร่ร่อนนัน้เป็นเรือ่งใหญ่เกินกว่าทีเ่ดก็วยั 
๑๓ ปีอย่างเธอจะท�ำได้ แม้ว่าเธอจะเป็นเด็กฉลาด
เกินวัยก็ตาม เพราะเร่ืองดงักล่าวเป็นเร่ืองท่ีสลับซบั-
ซ้อนท้ังด้านจิตใจของโนเองและด้านความคิดของ
คนในสังคม แม้ว่าลูโชคดีที่พ่อแม่ของเธอยอมรับ
ให้โนเข้ามาอยู่ในบ้าน แต่ท้ายที่สุดโนก็ไม่สามารถ
ปรับตัวได้ เธอดื่มสุรา เสพยาเสพติด ท�ำตัวเหลว-
ไหล จนต้องออกจากบ้านไปตามทางของเธอ

	 เรื่องของโนเป็นตัวกระตุ้นที่ส�ำคัญที่ท�ำให้ลู
อยู่กับโลกแห่งความเป็นจริงได้อย่างดี ลูเรียนรู้ว่า
ล�ำพังตัวเธอไม่สามารถจะยืน่มอืไปช่วยโนได้ เพราะ
ปัญหาทีโ่นประสบอยูซ่บัซ้อนกว่าทีเ่ธอคดิ แม้ว่าเธอ
จะช่วยแล้วแต่ปัญหาของโนก็ใหญ่เกินไปเนื่องจาก
มีปัญหาด้านการท�ำงานซึ่งสังคมเข้ามาเกี่ยวข้อง 

การปรบัตวัให้เข้ากบัสงัคมและโลกแห่งความ
เป็นจริงของลู แบร์ติญัก

	 ลูเร่ิมสนใจเพศตรงข้ามและต้องการให้เพศ
ตรงข้ามหันมาสนใจเธอเหมือนวัยรุ่นทั่วไป เช่น 
ตอนแรก ๆ ที่เจอลูกาส์ เธอจะรู้สึกแปลก ๆ และ
เมือ่เร่ิมสนิทกบัเขา เธอก็ไม่พอใจทีเ่หน็เขาไปคยุกับ
คนอื่น 

	 เมื่อลูได้รู้จักกับโนจากการที่เธอลงพื้นที่ไป
สัมภาษณ์เพ่ือท�ำรายงาน ลูได้เรียนรู้สิ่งต่าง ๆ ​
มากขึน้ เธอเริม่พดูคยุและเล่าเร่ืองราวต่าง ๆ ให้โน
ฟังได้ทุกเรื่อง เริ่มใกล้ชิดผูกพันกับโนจนเธอรู้สึก
ว่าตนเองไม่ได้แตกต่างไปจากคนทั่วไปมากนัก โน
ท�ำให้ลมูเีพ่ือนเหมอืนเดก็ทัว่ไปและลก็ูมนี�ำ้ใจช่วย-
เหลือคนที่ล�ำบากกว่าเหมือนกับเด็กคนอื่น ๆ  ที่รัก
และช่วยเหลือเพื่อน เห็นได้ชัดว่าเธอตั้งใจแน่วแน่
ที่จะช่วยเหลือโนโดยการพาโนเข้าไปอยู่ที่บ้าน ให้
ความรักความสนิทสนม แม้กระทั่งต่อมาพ่อไม่
อนญุาตให้โนอยูท่ีบ้่านอกีต่อไป ลกูย็งัตามไปช่วย-
เหลือโน เพราะเธอรักเพื่อน ลูพาโนไปอาศัยอยู่ท่ี
อพาร์ตเมนต์ของลูกาส์ จากนั้นลูก็เริ่มประพฤติตัว
เหมือนเด็กวัยรุ่นทั่วไป เช่น เมื่อพ่อแม่เห็นว่าเธอ
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อย่างไรกต็าม เม่ือโนบอกเธอว่าโนจะไปอยู่ไอร์แลนด์​
กับคนรักของเธอ ลูก็ตัดสินใจจัดกระเป๋าหนีไปกับ
โนโดยไม่บอกให้พ่อแม่ทราบ เพราะเธอรักและ
ผูกพันกับโน แต่เมื่อโนทิ้งเธอไว้ที่สถานีรถไฟและ
หนไีปคนเดียว ลูไม่ได้โกรธโนแต่อย่างใด ไม่ตโีพย
ตีพาย เพราะเข้าใจดีว่าโนหวังดีไม่ต้องการให้เธอ
ล�ำบาก ลูคิดได้ว่าตนเองควรจะกลับบ้าน เพราะไม่
เช่นนัน้เธอกจ็ะกลายเป็นคนเร่ร่อนเหมอืนโนอกีคน 
และเธอก็รู้ดีว่าไม่สามารถใช้ชีวิตเร่ร่อนอย่างโนได ้
และประสบการณ์อันเลวร้ายครั้งนี้ก็ช่วยเปลี่ยน​
โลกทัศน์ให้เธอเข้าหาความจริงได้ดียิ่งขึ้น

	 ถงึกระนัน้กน็บัว่าเป็นโชคดขีองลดู้วยเช่นกนั 
เพราะในระหว่างที่เธอหนีออกจากบ้าน แม่ซึ่งเคย
หมกมุ่นอยู่กับเร่ืองของตาอีสที่เสียชีวิตไปจนลืม​
ให้ความรักความอบอุ่นกับลูได้เรียนรู้ว่า ไม่ควร​
ครุน่คดิถงึแต่ลกูทีเ่สยีชีวิตไปแล้ว แต่ควรหนัมาให้
ความรักความอบอุ่นแก่ลู และนับแต่นั้นมาแม่ก็
หายป่วยและกลับมาท�ำหน้าที่ดูแลลู ให้ความรัก
ความอบอุ่นแก่ลูเหมือนกับแม่ทั่วไป ลูจึงได้เริ่มใช้
ชีวิตแบบเด็กทั่วไปอย่างแท้จริง 

จนในท่ีสุด เธอสามารถกลับมาเป็นเด็กปกติได้ 
ด้วยการเรยีนรู้จากประสบการณ์ต่าง ๆ  ของตนเอง 
นวนิยายเรื่องนี้สะท้อนให้เห็นถึงปัญหาการใช้ชีวิต
ในสังคมของเด็กฉลาดเกินวัย เห็นได้ชัดว่าคนใน
สังคม โดยเฉพาะเดก็วยัเดยีวกนัปฏบิตักิบัเดก็กลุ่ม
นีร้าวกบัว่าพวกเขาเป็นเดก็ประหลาด ดงันัน้ คนใน
สังคมควรปฏิบัติต่อพวกเขาอย่างเหมาะสม เพื่อว่า
เด็กกลุ่มนี้ก็จะใช้ชีวิตในสังคมได้อย่างราบรื่น 
นอกจากนี ้ถ้าเด็กกลุม่นีไ้ด้รบัการศกึษาอย่างถกูวธิ ี
พวกเขาจะกลายเป็นปัญญาชนท่ีมีคุณภาพ แต่ใน
ทางกลับกันถ้าพวกเขาได้รับการปฏิบัติอย่างไม่
เหมาะสม เด็กกลุ่มนี้จะกลายเป็นเด็กมีปัญหา ไม่
สามารถใช้ชวีติในสงัคมได้อย่างมคีวามสุข และสติ
ปัญญาอันหลักแหลมที่มีอยู ่ก็ไม่มีประโยชน์อีก​
ต่อไป ดังนั้น คนในสังคมควรปฏิบัติต่อเด็กกลุ่มนี้
เหมือนกับที่ปฏิบัติกับเด็กทั่วไป เพียงแต่ให้โอกาส
พวกเขาได้แสดงความรู้ความสามารถด้านสติ
ปัญญาที่มีอยู่อย่างเต็มที่ เพื่อให้พวกเขาใช้ชีวิต​
อยู่ในสังคมได้เหมือนกับเด็กทั่วไปเท่านั้น

สรุป

	 จากการศึกษาวิเคราะห์เรื่องราวทั้งหมดจะ
เหน็ถงึลกัษณะของเด็กฉลาดเกินวัยและพฒันาการ
ของเด็กฉลาดเกินวัยที่ต้องเรียนรู้และปรับตัวเข้า
สังคมและโลกแห่งความเป็นจริง ผู้เขียนนวนิยาย
ต้องการแสดงให้ผู้อ่านเห็นว่า เด็กฉลาดเกินวัย​
มีทั้งคณุสมบตัทิีโ่ดดเด่นกว่าเดก็ทัว่ไป แต่ในขณะ-
เดียวกนัพวกเขากม็ปีมด้อยด้วยเช่นกัน จุดเด่นของ
นวนิยายเรื่องนี้คือ นอกจากตัวละครเอกของเรื่อง
จะประสบปัญหาในแง่ของเดก็ฉลาดเกนิวยัแล้ว เธอ
ยังประสบปัญหาครอบครัวซึ่งท�ำให้เธอปรับตัวเข้า
กับสังคมได้ช้ากว่าปกติ เธอต้องค่อย ๆ  ปรับตัว ​



Bulletin de 1’ATPF, No. 125, année 36 (janvier–juin 2013)   83

หนังสือภาษาไทย
รัตนา ศิริพานิช. (๒๕๔๒). “เชาวน์ปัญญาและการทดสอบ.” ในจิตวิทยาทั่วไป. จิราภา เต็งไตรรัตน์ และ

คณะ. กรุงเทพมหานคร: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.
ศรีเรือน แก้วกังวาล. (๒๕๔๕). จิตวิทยาเด็กที่มีลักษณะพิเศษ. กรุงเทพมหานคร: หมอชาวบ้าน.
นิชตุา บญุข�ำ. (๒๕๕๓). บทแปลเรือ่ง “ฉนักบัโน” (ภาคแรก) ของเดลฟีน เดอ วกิอง พร้อมบทวเิคราะห์. 
	 วทิยานพินธ์ปรญิญามหาบณัฑติ, คณะศลิปศาสตร์, สาขาการแปลภาษาฝรัง่เศส–ไทย, มหาวทิยาลยั

ธรรมศาสตร์.
ยุวเรศ เลาหพรรค. (๒๕๕๔). บทแปลเรื่อง “ฉันกับโน” (ภาคจบ) ของเดลฟีน เดอ วิกอง พร้อมบท

วิเคราะห์. วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, คณะศิลปศาสตร์, สาขาการแปลภาษาฝรั่งเศส–ไทย, 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

De Ajuriaguerra, J. (1974). Problèmes psychosociologiques posés par les enfants  
	 «surdoués». In Manuel de psychiatrie de l’enfant. Paris: Masson.
De Vigan, Delphine (2007). No et moi. Paris : JC Lattès.
Duché, D.-J. (1988). Les enfants surdoués. Encyclopédie Universalis. Paris.

Sitographies
Léonard de Vinci : une école pour enfants surdoués. Consultez le 28 juillet 2009. france-

jeunes. Les enfants précoces. Consultez le 29 juillet 2009. http://www.france-jeunes.net.
Interview de Delphine de Vigan sur No et moi. Consultez le 16 janvier 2009. http://www.

linternaute.com/livre/interview-chat/delphine-de-vigan/delphine-de-vigan.shtml.
Une romancière surdouée. Consultez le 13 mars 2012. http://www.lexpress.fr/culture/livre/

uneromanciere-surdouee_822361.html.

บรรณานุกรม


